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352. Here it happens that our thinking plays us a queer trick.
We want, that is, to quote the law of excluded middle and to say:
“Either such an image is in his mind, or it is not; there is no third
possibility | ”—We encounter this queer argument also in other regions
of philosophy. “In the decimal expansion of m either the group
“7777” occurs, or it does not—there is no third possibility. ” That is
to say: “God sees—but we don’ t know.” But what does that
mean? —We use a picture; the picture of a visible series which one
person sees the whole of and another not. The law of excluded middle
says here; It must either look like this, or like that. So it really—and
this is a truism—says nothing at all, but gives us a picture. And the
problem ought now to be: does reality accord with the picture or not?
And this picture seems to determine what we have to do, what to look
for, and how—but it does not do so, just because we do not know
how it is to be applied. Here saying “There is no third possibility” or
“But there can’ t be a third possibility]” —expresses our inability to
turn our eyes away from this picture: a picture which looks as if it
must already contain both the problem and its solution, while all the
time we feel that it is not so.

Similarly when it is sald “Either he has this experience, or
not” — what primarily occurs to us is a picture which by itself seems
to make the sense of the expressions unmistakable: “Now you know
what is in question” —we should like to say. And that is precisely
what it does not tell him.

353. Asking whether and how a proposition can be verified is
only a particular way of asking “How do you mean?” The answer is a
contribution to the grammar of the proposition.

354. The fluctuation in grammar between criteria and symptoms

makes it look as if there were nothing at all but symptoms.
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We say, for example: “Experience teaches that there is rain
when the barometer falls, but it also teaches that there is rain when
we have certain sensations of wet and cold, or such — and — such visu-
al impressions. ” In defence of this one says that these sense — impres-
sions can deceive us. But here one fails to reflect that the fact that the
false appearance is precisely one of rain is founded on a definition.

355. The point here is not that our sense — impressions might
lie, but that we understand their language. ( And this language like
any other is founded on convention. )

356. One is inclined to say: “Either it is raining, or it isn’ t—
how I know, how the information has reached me, is another mat-
ter. ” But then let us put the question like this: What do I call “infor-
mation that it is raining” 7 ( Or have I only information of this informa-
tion too?) And what gives this information’ the character of infor-
mation about something? Doesn’ t the form of our expression mislead
us here? For isn’ t it a misleading metaphor to say: “My eyes give me
the information that there is a chair over there” ?

- 357. We do not say that possibly a dog talks to itself. Is that be-
cause we are so minutely acquainted with its soul? Well, one might
say this: If one sees the behaviour of a living thing, one sees its
soul. — But do I also say in my own case that I am saying something
to myself, because I am behaving in such - and — such a way? —I do
not say it from observation of my behaviour. But it only makes sense
because I do behave in this way. —Then it is not because I mean it
that it makes sense?

358. But isn’t it our meaning it that gives sense to the sentence?
(And here, of course, belongs the fact that one cannot mean a sense-
less series of words. ) And ‘meaning it’ is something in the sphere of

the mind. But it is also something private! It is the intangible something ;
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only comparable with consciousness itself.

How could this seem ludicrous? It is, as it were, a dream of our
language.

359. Could a machine think? —Could it be in pain? —Well,
is the human body to be called such a machine? It surely comes as
close as possible to being such a machine.

360. But a machine surely cannot think! —Is that an empirical
statement? No. We only say of a human being and what is like one
that it thinks. We also say it of dolls and no doubt of ghosts too. Look
at the word “to think” as a tool.

361. The chair is thinking to itself: ...

WHERE? In one of its parts? Or outside its body; in the air a-
round It? Or not anywhere at all? But then what is the difference be-
tween this chair’ s saying something to itself and another one’ s doing
s0, next to it? —But then how is it with man: where does he say
things to himself? How does it come about that this question seems
senseless ; and that no specification of a place is necessary except just
that this man is saying something to himself? Whereas the question
where the chair talks to itself seems to demand an answer. —The rea-
son is: we want to know how the chair is supposed 1o be like a human
being; whether, for instance, the head is at the top of the back and
$0 on.

What is it like to say something to oneself; what happens
here? — How am I to explain it? Well, only as you might teach
someone the meaning of the expression “to say something to oneself”.

_ And certainly we learn the meaning of that as children. —Only no one
is going to say that the person who teaches it to us tells us  what takes
place’.

362. Rather it seems to us as though in this case the instructor
imparted the meaning to the pupil—without telling him it directly;
but in the end the pupil is brought to the point of giving himself the
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correct ostensive definition. And this is where our illusion is.

363. “But when I imagine something, something certainly hap-
pens!” Well, something happens—and then I make a noise. What
for? Presumably in order to tell what happens. —But how is telling
done? When are we said to fell anything? —What is the language —
game of telling?

I should like to say: you regard it much too much as a matter of
course that one can tell anything to anyone. That is to say: we are so
much accustomed to communication through language, in conversa-
tion, that it looks to us as if the whole point of communication lay in
this: someone else grasps the sense of my words—which is something
mental; he as it were takes it into his own mind. If he then does
something further with it as well, that is no part of the immediate pur-
pose of language.

One would like to say “Telling brings it about that he knows that
I am in pain; it produces this mental phenomenon; everything else is
inessential to the telling. ” As for what this queer phenomenon of
knowledge is—there is time enough for that. Mental processes just are
queer. (It is as if one said: “The clock tells us the time. What time
is, is not yet settled. And as for what one tells the time for—that
doesn’ t come in here. ” )

364. Someone does a sum in his head. He uses the result, let’ s
say, for building a bridge or a machine. —Are you trying to say that
he has not really arrived at this number by calculation? That it has,
say, just ‘come’ to him in the manner of a kind of dream? There
surely must have been calculation going on, and there was. For he
knows that, and how, he calculated; and the correct result he got
would be inexplicable without calculation. —But what if I said: “I
strikes him as if he had calculated. And why should the correct result be
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explicable? Ts it not incomprehensible enough, that without saying a
word, without making a note, he was able to CALCULATE?” —

Is calculating in the imagination in some sense less real than cal-
culating on paper? It is real—calculation-in-the-head. —TIs it like cal-
culation on paper? —1I don’t know whether to call it like. Is a bit of
white paper with black lines on it like a human body?

365. Do Adelheid and the Bishop play a real game of chess? —
Of course. They are not merely pretending—which would also be pos-
sible as part of a play. —But, for example, the game has no begin-
ning — Of course it has; otherwise it would not be a game of
chess. —

366. Is a sum in the head less real than a sum on paper? —Per-
haps one is inclined to say some such thing; but one can get oneself
to think the opposite as well by telling oneself: paper, ink, etc. are
only logical constructions out of our sense-data.

“I have done the multiplication . ... .. in my head” —do I per-
haps not believe such a statement? —But was it really a multiplica-
tion? It was not merely ‘a’ multiplication, but this one—in the
head. This is the point at which I go wrong. For I now want to say: it
was some mental process corresponding to the multiplication on paper.
So it would make sense to say; “This process in the mind corresponds
to this process on paper. ” And it would then make sense to talk of a
method of projection according to which the image of the sign was a
representation of the sign itself.

367. The mental picture is the picture which is described when
someone describes what he imagines.

368. I describe a room to someone, and then get him to paint an
impressionistic picture from this description to shew that he has under-
stood it. —Now he paints the chairs which I described as green, dark
red; where I said “yellow” , he paints blue. —That is the impression

which he got of that room. And now I say: “Quite right! That’ s what
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it” s like. ”

369. One would like to ask: “What is it like—what happens—
when one does a sum in one’ s head?”—And in a particular case the
answer may be “First I add 17 and 18, then I subtract 39 ...... 7
But that is not the answer to our question. What is called doing sums
in one’ s head is not explained by such an answer.

370. One ought to ask, not whai images are or what happens
when one imagines anything, but how the word “imagination” is
used. But that does not mean that I want to talk only about words.
For the question as to the nature of the imagination is as much about
the word “imagination” as my question is. And I am only saying that
this question is not to be decided—neither for the person who does the
imagining, nor for anyone else—by pointing; nor yet by a description
of any process. The first question also asks for a word to be ex-
plained ; but it makes us expect a wrong kind of answer.

371. Essence is expressed by grammar.

372. Consider: “The only correlate in language to an intrinsic
necessity is an arbitrary rule. It is the only thing which one can milk
out of this intrinsic necessity into a proposition. ”

373. Grammar tells what kind of object anything is. ( Theology
as grammar. )

374. The great difficulty here is not to represent the matter as if
there were something one couldn’t do. As if there really were an ob-
ject, from which I derive its description, but I were unable to shew it
to anyone. —And the best that I can propose is that we should yield to
the temptation to use this picture, but then investigate how the appli-
cation of the picture goes.

375. How does one teach anyone to read to himself? How does
one know if he can do s0o? How does he himself know that he is doing

what is required of him?
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376. When I say the ABC to myself, what is the criterion of my
doing the same as someone else who silently repeats it to himself? It
might be found that the same thing took place in my larynx and in
his. ( And similarly when we both think of the same thing, wish the
same, and so on. ) But then did we learn the use of the words: “to
say such-and-such to oneself” by someone’ s pointing to a process in
the larynx or the brain? Is it not also perfectly possible that my image
of the sound a and his correspond to different physiological processes?
The question is: How do we compare images?

377. Perhaps a logician will think: The same is the same—how
identity is established is a psychological question. (High is high— it
is a matter of psychology that one sometimes sees, and sometimes
hears it. )

What is the criterion for the sameness of two images? —What is
the criterion for the redness of an image? For me, when it is someone
else’ s image; what he says and does. For myself, when it is my im-
age: nothing. And what goes for “red” also goes for “same”.

378. “Before I judge that two images which I have are the same,
I must recognize them as the same.” And when that has happened,
how am I to know that the word “same” describes what I recognize?
Only if I can express my recognition in some other way, and if it is
possible for someone else to teach me that “same” is the correct word
here.

For if I need a justification for using a word, it must also be one
for someone else.

379. First I am aware of it as this; and then I remember what it
is called. —Consider: in what cases is it right to say this?

380. How do I recognize that this is red? —“I see that it is this;
and then I know that that is what this is called. ” This? —What?!
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